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BUDGETMOTION 546/2008 rd

Anslag för översättning av allmänbindande kol-
lektivavtal till svenska

Till riksdagen

För tillfället översätts inte kollektivavtal med all-
mänt bindande verkan till svenska av någon stat-
lig instans. På samma sätt som lagar och förord-
ningar, vilka man måste översätta till svenska, är
kollektivavtal med allmänt bindande verkan för-
pliktande. För att garantera rättssäkerheten och
arbetarskyddet måste kollektivavtal med allmänt
bindande verkan snabbt och korrekt översättas
till svenska. Den ansvariga myndigheten är soci-
al- och hälsovårdsministeriet, men dess lagstift-
ningsenhet för arbetarskyddsärenden saknar för
tillfället resurser för att genomföra översätt-
ningsarbetet.

I ett utlåtande från justitieministeriet till justi-
tiekanslern konstateras att lagstiftaren har velat

trygga att bindande normer finns på svenska och
finska. Eftersom allmänt giltiga kollektivavtal är
bindande och har en central roll för arbetsgivar-
na skall de likställas med lagstiftningsnormer. På
grund av detta måste de finnas tillgängliga både
på finska och svenska.

För att översätta de kollektivavtal som redan
är i kraft skulle 210 000 euro erfordras.

Med stöd av det ovan anförda föreslår vi

att riksdagen ökar moment 33.01.01 i
budgeten för 2009 med 210 000 euro för
översättning till svenska av kollektivav-
tal med allmänt bindande verkan.

Helsingfors den 26 september 2008
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